
>%QA

? La

XXX1I1. évfolyam. 210. szám Kedd. 1901 októDcr 29

A DEBRECZENI ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE.

Rgy évre
Fél

Előfizetési árak:
u»ivhnn Vidékre küldve:

«II 1,-gy évre . . 10 kér. — till.

50Kei évre ■ • ® »
Negyed évre . - .
Egy hóra . • 1 Egyes

till. .-
, F'el övre . .
. Negyed évre .
, Egy hóra . .

szám ára 4 tiller.
70

Főszerkesztő: BENEDEK JÁNOS. 
Felelős szerkesztő t Ifj. MÓRICZ PÁL. 
Kiadók: HOFFMANN és KR0N0V1TZ.

■eV.'. . A Hirdetési dijak:
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Az egri hősök emléke.
Irta : dr. Király Péter.

A hatalmas török császári hadse­
reg __ mint megszégyenített ragadozó 
vad csorda — távozott el Eger fala; 
alól 1552. év október 18-án, 38 napig 
tartó sikertelen ádáz ostrom kísérlet
után. . . ...

Dobó István kevesebb mint két­
ezer emberrel megtudta oltalmazni 
szőkébb körű hazáját, szülővárosát — 
több mint százezer főnyi rettegett oz­
mán hadsereg dühe és kíméletet nem 
ismerő diadalszomja ellen. A hatal­
mas — áll lg fölfegyverkezett — török 
tábor megszégyenülve hagytaoda Egert; 
— megalázta őket a magyar honfiak | 
és honleányok mindennél hatalmasabb 
lelkesedése, elszántsága és ha/aszere- 
tele, Eggr meg lön mentve, és az egri, 
hősök páratlan dicső tettével a világ-j 
történelem könyvében egy újabb arany- > 
lap Íratott tele magyar dicsőséggel. , 

Megmentettük hazánkat a török, 
ellen, leráztuk magunkról a szultán, 
rabigáját — vissza állítottuk Szent, 
István birodalmának területi épségét. 
És a szabaddá tett hazát, földiszitve ; 
a honfiúi önérzet és becsület minden

fényével és drágaságaival, — tékozló 
kezekkel odadobtuk Ausztria önkényé­
nek.

És az osztrák nagyja-apraja föl- 
hasznába a mi könnyen elcsábítható, 
hajlandóságunkat, addig tolakodott, ad­
dig arczátlankodott, inig utoljára föl- 

I dönfutóvá, koldussá tett bennünket.
A török ellen folytatott páratlan 

hősies küzdelmünk az osztrák előtt 
sohasem volt kedves. Hadi dicsősé­
günket irigy szemmel nézte — vérünk 
hullását kigunyolta, hazaszeretetünk 
ellen gyilkos kezet emelt. A mohácsi 
vész nap, mely a hazát oly irtóztatóan, 
sújtotta — tiécsbcn jóleső osztrák öröm­
nek volt az ünnepnapja. Később egye j 
bekkel együtt Zrínyi Miklóst és Sziget 
várát is pusztulni engedte. Épen igy 
pusztult volna cl az osztrák támoga­
tás mellett Eger vára is a hős Dobó 
Istvánnal együtt, ha az önmaga erejé­
ből meg nem védi magát. A hol pedig 
az osztráknak gonosz alattomossággal 
a jó hazafiak halomra pusztítása nem 
sikerült, nyíltan száműzte és fejezte 
le a jó hazafiakat a vallásüldözés ezt- 
gérct használván fel, kéjelgett a kion­
tott vérfürdőkben.

És a magyar sokáig — ónmeg-

tagadásssal tűrt — szenvedett. Az oszt­
rák pedig képes volt a világtörténelem 
meghamisítását megkísérlem, képes volt 

! azt a szemenszedett alacsony hazug­
ságot hangoztatni, hogy Magyarorszá- 
! got ö mentette meg a török rabságtól 
lés igy neki a magyar nemzet örökös 
j hálaadósa.
I És a kik az osztrák elvetemült­
ség titkos czéljait erős szemekkel és 
még erősebb hazafiul bölcs elmével 
idejekorán kifürkészték s a nemzet 
gyilkolás merénylete ellen szóval és 

1 tettel — tiltakoztak: azokat legyilkolta 
1 vagy száműzette tulajdon véreinek 
i gyáva kishitűségét felhasználva a to- 
í lakodó osztrák.

Ma már feledésbe kezd menni, 
Ihogy »mi is harezoltunk Európa szin- 
padán s miénk sem volt a legkisebb 
szerep/ Az osztrák szellem lealacso­
nyította a magyarság sok-sok nagy hát.

Hajdan a jellemszilárdság, az egye­
nes lélek, a bátorság és becsületesség 
intézte a nemzet sorsát : ma a jellem 
hiánya, a hitványlelküsc-g, a gyáva 
meghunyászkodás és alacsony erkölcs­
telenség uralkodik a magyar állam és 
társadalom fölött És valóságos olympiai 
játékot — valóságos emberfölötti buz-

Arassatok.
Te óvatos, tapintatos nép,
Haszonleső kenyéri párt:
Nem fáj neked, hogy a hazára 
Levillog a hóhért bárd,
Nem fáj neked, hogy ös jogunkat 
Szorítja bécsi rabbilincs,
Nem fáj neked, hogy a magyarnak 
Koldusbotnál egyebe nincs.

Mi szüntelen véres csatákban 
Pokolhadakkal ütközünk,
A homlokunkra vérpatak foly 
S elzsibbad a küzdő kezünk.
Mi az egyéni boldogulást 
Eldobjuk a drága honért 
És a szabadság szent fejére 
Könynycl növeljük a babért.

S győzünk : ha ég föld egybe dől is ! 
Győzünk : az Isten mi velünk.
A szent hazának gyilkolóit 
Pokolra sújtja fegyverünk.
Ha vér, ha könny locsolja bőven "• 
Virul a föld, mely ma kopár,
Ha villogott a harczi sza* lya : 
Csilloghat a kristály pohár.

Majd a terített asztalokhoz 
Tódulsz te éhező sereg,

Ki most kaczagsz, mig a hazának 
Szeméből a könnyű pereg.
Arassatok, ha majd megérik 

! Sarló alá aranyvetós,
!a konezra gyűlni nem tudunk ml ■
I Sorsunk a munka, szenvedés.

I Szomorú sors ? Óh nem, barátim !I Dicső, felséges, isteni. ,
Gyönyörűség csak egy a földön .
Az igazságért küzdeni .
Ti ezt nem értitek, szegények,
Arassatok, nevessetek
A vér, a könnycsepp harmatában
Ott tükröződnek az egek. ]4nogi íoltán.

A félénkségről.
(1. G. Kohl-tól.)

Fordította: Biró Irén.
A félénk kedélyhangulat meglehetős

kellemetlen természeti ajándék és a legal-
kalmaüanabb Jls6r®"kJä“ek, mert ők nem
-- «Trt.i’-T’Ä-

m®g_ irh Cí!y franczia filozófus — a bol­
dogság akadályainak egyik legnagyobbika.

A félénk természetű ember már kora 
ifjúságától kezdve gyötrelmos és nyomorú­
ságos életet folytat. Mint gyermek kitér a 

1 nálánál erősebb fiuk elöl. Az iskolában is a 
! bátrabbak játékszeréül szolgai. Mint eg| ^- 
lénk cralamb menekül be a szomszéd házba, 
ha az ulczán valami veszedelem fenyegeti 
és elővigyázatból minden kis kutyát kerül

8Z ^Elképzelhetetlen, hogy mennyi gyötrel­
met okoz a nyulszivüség, már a gyermek-

|k0rb l Különösen nagy szerepet játszik e kor­
ban a babona, láthatatlan lényektől való fe- 
felem mely sok éjen át megfosztja az lile-
t0t ^"nf a1 gyermekkorban a durva, bátor 
tanulótársak, a veszedelmes kutyák es kí­
sértetek úgy kisérik felnőtt korban a mos­
toha sors és a balszerencse különféle mó­
don u»y valóságban, mint képzeletben,

’ Azt hihetnénk, hogy a félénk embe­
rek kik semmitől som télnek annyira mint 
a szerencsétlenségtől és a fájdalomtól, va­
lami különös ügyességgel bírnak, hogy azo-
kat el^rÜl^k'tapa8ztaiat azt mutatja, hogy 
nem mindig igy van. Sőt legtöbbször épp 

•ellenkezőleg. Az, aki bátran megy be a ve­
szélybe, száz esetben kimenekül abból, míg
a félénk a bajban marad.

Már a régiek azt tartottak . „Fortes

kyj



«Iff*

E-V

: ; >

» s

for tuna juvat“ (A bálraké u szerencse.) Ha 
sonló hozzá a német közmondás : gyorsan 
tenni, már fél siker.

A félénkség és ijjedség nagy hatással 
van szellemi képességünkre is. Néha oly 
nagymérvű, h gy e/.t teljesen befolyásolja. A 
félénk ember aggódó izgatottságban teljesen 
elveszti Ítélőképességét. Olyan eset is van. 
mikor nem lát és nem is hall teljesen, ezt 
nevezik csak félelemnek.

Ilyenkor az illető helytelenül gondol 
kozik és épp a veszedelembe megy, mely 
onnan éri, a honnan nem is gondolta 
volna.

A bátorság egészen más hatással van 
reánk ; nem csuk a kart és Ítélőképessé­
günket erősíti, hanem eszünket is élesíti és 
igy szabadabbnak érezzük magunkat és 
fennhordjuk fejünket. A bátor ember eszét 
és szivét egyaránt kormányozza.

Bar a félénkség szellemünket és ítéle­
tünket gyöngíti, fantáziánkéi nagymértékben 
fokozza,

A félelem és képzelődés testvérek. 
Félénk természetűek a legtöbb esetben élénk 
fantáziával bírnak. A félelem bámulatos ta­
lálékonyságot kölcsönöz nekik, és ezer meg­
történhető kellemetlenség jut eszükbe, a 
melyre bátor emberek nem is gondol­
nának.

A félénkek nyugalmát fantáziátok el- kellő és legjobb kifejezést. És ha nem ta- 
rabolja és álmatlanul viaskodnak saját kép- j lálja meg. egy ügyes és bátor fordulatot 
zeletükkel. mely megszámlálhatatlan bajt és i adva müvének, az még pikánsabbnak tűnik 
kellemetlenséget tár föl előttük. j föl, mint egy csupán alkalmas kifejezés.

A hogy a félénkség fantáziánknak szár- j A művészek és költők stílusáról be- 
nyakat noveszt, épp úgy az élénk képzelő- ( szélve, bátor és határozatlan stílust emlitnek, 
^eS-- gokként! bátorságunkat. Nagyon kép- j s az előbbit dicsérik. A határozatlan stilus 
7A‘1)1 0 us Patikus emberek rendesen nem j egyszersmint válogatott, s túlságos keveset 
szoktak bátorság es határozottság által ki- j nd> hogy élénk hatást keltsen, 
tűnni. A hatrak többnyire igen prózai cm- , .. ... , , .... ... , . ,;berek ^ j írói bátorság a kelleke az élénk es ki-

Többféle bátorságot és félénkséget kü- j reJezö stilus.n“k- 
lönböztethetünk meg. A bátorság sokszor De, mint már említve volt, ez sajátsá-
helyes Ítéletül,kiöl függ, vagy képességeink-;^ bat°r,á«'S a k\m'n encrg.kus en- 
töl. Az olyan dolgokat, melyekbe* tehetse- du C‘e.S. óf bá‘or'
günk os hivatásunk van. biztosan és „yugod-! gya?ább lehet'A kl batrun, ül a Pe«"D|’ 
tan fejezzük be J b a csatalovon éppen nem húsból es veiDOi

Ha" valamihez kedvünk van, szívesen 7al> Az irodalomtörténet sok példát mutat-
áldozunk érte és önkényt széliünk szembe a hat f°! ®ire n,ezTe- .. , . ... vAres
veszélylyel is Azt is elmoncthatjuk, hogy a luk veres

" Van a gondolatoknak és a fantáziának! harc.zokban1 ***** .szerepdnek nem
egy különös bátorsága, de melyből nem kő- Til V* legbiUrabb CS le8u2fesebb ß0n 
vetkezik, hogy az tettekben is nyilvánuljon. dolkozökl

A költők és irók, kiknél ez említett bá í E8Y lcggyőzhotetlen hősnek ritkán van- 
torság hiányzik, ha írnak, határozatlanok a 1 nak olY kiváló gondolatai, mint némely csőn- 
kifejezósben. Számtalan szó jut őszükbe, de des, békés gondolkozásu költőnek, 
nem tudják, hogy melyiket használják. ’ j Ez ismét meggyőz bennünket arról,

Határozatlanságuk miatt, éppen a leg- hogy a bátorság és a félénkség igen sokféle 
jobb kifejezést nem használják. A bátor rend- lehet és hogy mennyire különbözik a szív 
szerint gyorsabban és biztosan megtalálja a bátorsága az ész és a képzelet bátorságától.
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galmat és versengést rendeznek az 
úgynevezett „kormánypártinagyságok«, 
hogy ki tud többet eltékozolni az or­
szág vagyonából, véréből, becsületéből, 
egy kis osztrák rendjelért, kitüntetésért; 
hogy azt porban csúszó féreg módjára 
lealázkodva megköszönje és fennen 
dicsekedhessék az idegen kitüntetéssel 
írásban és szóval.

A hazaárulókat hajdan felakasz­
tották, lefejezték vagy száműzték. Ma 
már egészen jobbra fordult a sorsuk. 
Ők kerekedtek felül. Övék az ország és 
a hatalom.

Ti, akik még magyarok vagytok, 
akik nem szégyenititek és nem gya 
bízzátok meg szóval és tettel az ősök 
fényes dicsőségeinek emlékezetét, - a 
kikben ég a vágy, és az emberi be­
csületes szándék, mihelyt alkalom nyí­
lik reá, bármily áldozattal is szabaddá 
tenni a hazát az osztrák zsarnokság­
tól, —■ ti, a kik nem a mai alacsony- 
ság uralmát, hanem a múltak szeplő­
telen dicsőségét tartjátok tiszteletben, — 
ti, a kikben van még erő és akarat a 
jó példaadásra és honfitársaitok meg­
hallgatására : — ne sajnáljatok fillé­
reitekkel áldozatot hozni az egri hő­
sök szobráért, hallgassátok meg azt a 
kérő szózatot, mely a hős Dobó István 
erős várából hangzik fel.

Adjátok — bár fillérekben is •— 
tudtára a világnak, hogy vannak még 
ebben az országban jóérzésü magyar 
hazafiak is. — Adakozzatok az egri 
hősök szobrára ! hadd legyen több egy 
alkotással e hazában, a mi a gyáva 
jelenkort pirulásra ösztönzi, a na­
gyok és hősök halhatatlanságát hir­
deti.

Pörög a dob.
Elmúltak a képviselőválasztások, vége | 

van az országos hajeziháknak ó* ezzel vége ; 
a pénzügyminiszter azon rendeletének, hogy ; 
az adók csak kíméletesen hajtandók be.: 
immár a kímélet megszűnt s pörögnek a I 
végrehajtói dohok. Nincs irgalom, nincs ke­
gyelem s erről leginkább az adóvégrehajtók j 
tesznek tanúságot, akik azzal mentegetődz 
nek, hogyha a legszigorúbban nem hajtják1 
be az adóhátralékokat, elvesztik állásukat, '■ 
kenyerüket. _ I

Eszünkbe jut mindez, midőn olvassuk,! 
hoüy a Csongrádvármegyei Gazdasági Egye­
sület előterjesztése következtében Gsongrád ■ 
vármegye közigazgatási bizottsága felirt a j 
pénzügyminiszterhez, hogy az idei rósz ter- j 
mésviszonyokra és a közönségnek ebből [ 
eredő kedvezőtlen anyagi helyzetére való 
tekintettel, helyezze hatályon kívül Csongrád- 
vármegye területére nézve azt a körrende­
letét, melyben u finánczközegeket az adók 
szigorúbb behajtására utasította. A pénzügy- 
miniszter e feliratra most azzal felelt, hogy 
ezt a kérelmet nem teljesítheti, mert az 
egy ormán kárára volna az adófizetőknek is, j 
kiknek hátraléka felszaporodnék és az állam-' 
nak is, melynél nem folyna be az adó a j 
kívánt mennyiségben. — Tehát nincs ke-1

törvényezikket megalkotta s ezzel a. Hz 
fizetés kényszerét oly szigorú intézkedj! lhez kötötte: akkor még a fogy.szS*Sí
nem ontották az óriási bevételeket han 
a legfőbb súly az egyenes-adókra Volt f.? 
tetve. lclt"

És habár ez a törvény állította fel a, 
adóbehajtás körül hanyagul eljáró elölilrá 
Ságok ellen a felelősség alkalmazását : 
a törvény e drákói szigorának enyhítéséül , 
az adózó közönség és az adóbehajto köze 
geknek a túlzott zaklatások elleni rédnai 
zsául a törvény végrehajtása iránt kiadott 
utasítással együtt azt a helyes és humánus 
utasítást is adták a kir. adófel ügydlöknek 
(akik helyett most a kir. pénzügyigazgatása’ 
gok értendők), hogy „az adóbehajtásnak J 
felelősség alkalmazására vonatkozó vémső 
eszközét csak oly esetekben vegyék igénybe 
a hol és a mikor a szándékos mulasztás 
vagy a hanyagság minden kétséget kizáró 
módon beigazolva van, ugyanazért, mielőtt 
a felelősség alkalmazásának kimondása iránt 
indítvány tétetnék : alapos meggyőződés sze­
reztetnék arról, vájjon igazolatlan-e a hát­
ralék és hogy a kiküldendő allami végre­
hajtó eljárásától, a község által felmutatott- 
nal jobb eredmény várható­

minden osztálya, az
gyelem. .

A társadalom 
egyéni kereset és foglalkozás minden ága, - 
napról-napra jobban sínyli az általános köz-[ 
gazdasági válságot. Mindenfelől csak azt hall­
juk, hogy a gazdasági terményeknek nincsen 
ara, az iparosoknak nincs megrendelése, aj* 
kereskedelmi üzlet pang, a munka és kere- j I 
setnélküliek szama ijesztően szaporodik, a j 
kivándorlás uötiön-nő, a hivatalos lap terje-! 
delinél minden nap kétszeresre dagasztjuk ; i 
a csődök és árverési hirdetések, a társadalmi j i 
jótékonyság már nem győzi a kétségbeejtő 
nyomorral küzdők táborát az élienlialástól ] 
megmenteni, az egész ország visszhangzik j 
az általános elszegényedés hangos panasza 
túl s a nép milliói rettegve néznek az insé- . 
ges téli hónapok elé ... a pénzügyi kor-1 • 
mány pedig mindezekre azzal feleit, hogy 11 
elrendelte az adóhajtasok szigorúbbá tételét, j ]

Mikor a törvényhozás — tizennyolc* 11 
évvel ezelőtt — a közadók kezeléséről szóló

o«
Égy látszik, bogy a kir. pénzügyigaz­

gatóságok — sőt maga a minisztérium is_
figyelmen kívül hagyják a törvény végrehaj­
tási utasításának ezt a még ma is teljes 
érvényben fenálló — okos és becsülete« "ren­
delkezését s deriire-borura kimondják és 
életbe léptetik a felelősséget és az állami 
végrehajtók egész seregét küldik ki a hátra­
lékok behajlására, holott jól tudják, hogy a 
kiküldendő állami vó. rehajtó eljárásától a 
község által felmutatott jobb eredmény csak 
az esetben várható, ha az állami végrehajtó 
igazán az utolsó párnákat c-zihálja ki a hát­
ralékosok feje alól és a télire való minden­
napi kenyerét veszi ki a hátralékos és csa­
ládja szájából.

De a pénzügyminisztériumnak még ez 
sem elég. Valamelyik nagyon „erélyes“ ur­
nák az a honmentő eszméje támadt, hogy 
szigorúan ellenőrizni kell az adóbehajtás 
menetét és erre a czélra föltalálták a „re­
pülő végrehajtó“ intézményét. Ez alatt pedig 
nem olyan végrehajtó értendő: a kit röpíte­
nek (habár ilyen is akad néha), hanem a
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"l-községre, városról-vároers jár és képe. Az asszonyoknak bajuszt festett, min- 
kozségro t ^ vizsgálja, azt ellenőrzi, hogy den arczképbe belelövöldüzött a pusztító 
m‘”on'a végrehajtók valahol nem gyakorol- e|jenség. A Küküllő völgye felé néző ven-
tak-e kön£)UtlelaetmSi ísak'ífogUlhító^é'eel dégszobák romba dőlve. Baglyok, denevérek 
tek-e nun I tanyája.
ÄrVC'Mi szükség volt az adóbehajtást még j \ várban nem volt mit keresni. Las- 

eddiginél is kíméletlenebbé és az adózók s(in]iilU elterjedt a hire : megjött az ura- 
előd gyolöletesobbé tenn,^ a n«»«j s4g. Régi udvarbirája előkerült valahonnan 
tolt a ,*ti uS költséges aparátust szer-js kezet csókolt a grófnak. Ez is vagy felt, 
behozatalt ^ yQlta[á|6 tudná megmondani. A I vagy hamis volt, vagy hü maradt, vagy 
vez"'’ ^tes ellenőrzésre elég módot ad az I jutalmat várt. Miért csókolt volna kezet má- 
Sb hivatkozott végrehajtás, utasítás. jsért?

Mikor az államháztartás egyensúlya: Kiment a gróf a Kükül őhöz. Puszta
mf k"defiJzítjétCa muíí énize^ elején ko-j helye u régi jó malomnak. A régi udvar­

iéi rzéltudatos és szerencsés pénzügyi po- j bíró újra felajánlotta szolgálatát. 
v® ,e é„ ei nem enyésztette, a mikor tehát i — Köszönöm barátom, nem fogadha- 
'1 államkincstárnak sokkal inkább és pedig tom szolgálatodat, fizetni nem tudlak, 
nagyobb szüksége ^ »“‘panaszmagam sem tudom, miből élek.
akkonban sokkal keve^ebl^ eUeu P millt| Leült egy égett csonka törzsökre, fa-
az adó t^Q aj, állampénztár s a radt fejet kezére hajtá s szomorúan nézett
)eie,7tári fölöslegek soha nem remélt roppant j végig várán, gazdaságán, messzeségbe nyu- 
nagy összeget tesznek ki, inig ellenben az ^ U1.ajajm^ai
ad0ZÓMÍtnteháíllnemd'^k' adóvégrehajtások; - El doni birtokom, nincs mivel gaz- 
kér'elhetetlen szigorilása. hanem inkább az dálkodjum. Pénzt nem kapok, adósságot 
adózó közönség terheinek enyhítése és az I nem akarok csinálni. Minden hatalom es 
egész adókezelés humánusabbá tétele volna^a i mjnden hatóság ellenségem. Rombadőlt vár, 
pénzügyminisztérium feladata, csakhogy j la birtoki sok adósság, mindenütt cl 
fájdalom — erre jelenleg nincs 1 . . . , lensóg> pál. év alatt úgyis megölne. Eladom

_______________ __________ : birtokom. Kibujdosom, elköltözőin Ameri
kába, szabad földre, szabad hazába.

; Egy sas kerengett fönt a magasban. 
.Rekedt hangján kiabált a levegöégbe.
I Volt a fejéregyházi várnak egy régi

gróf

és visszaszáll! leégett ősi tanyájába hát 
akkor én, hogy hagynám el lenrázott, elpusz­
tult hazámat.

Itthon maradt és dolgozott.
____ É,i még láttam ezt a sast 187o-

ben. Él e még, mikor halt meg, nem tudom. 
A gróf - nemes barátom egykor — reg 
alszik már őseinek sírboltjában.

A fejéregyházi sas.
(A ma megjelent Lmlékezésekböl,)

irta: Eötvös Károly.
egy

sasa. Még 18L4-bon szoktatta meg a
Gróf Malier Ferencz nagy részt vett a öreg aDyja. Toldalaghy Krisztina grófné, 

függetlenségi harezban. Mint katona : kard-! HMégesen olt teielt, olt nyaralt a palota 
...................................... ........ 1 tornyan s el nem hagyta helyét két nem

zedék óta.
Néha egy két napra ellátogatott a ha- 

................... a

dal, mint vormányzö: észszel, erélylyel, ha­
zafiassággal. A legjobbak közé tartozott.

A harc7, után elfogták, bilincsbe ver-:
ték, elhurczolták, börtön fenekére zárták, j vasokrUj do mindig visszajött. Ez jutott, u 
Egykor, régen, fiatal korában jó barátság- grófuak eszébe, mikor n magasban kerengő 
ban élt Ottinger osztrák tábornokkal, ennek vad madaret látta.
közbenjárására 1855-ben megszabadult és j _ Hát a mi sasunk hova lett ?
sietett hazafelé, uradaluiába, fejéregyházi kgrdi

Egy heraldikns a sárga*fekete 
zászlóról

A Magyar Szó tudósítója egy országos 
nevű heraldiku-sal beszélgetett a sárga-fekete 
zászlóról és annak tulajdonságairól. Nem 
családi, de osztrák birodalmi zászló ez, 
azért vérlázitó haza fiat lanság, hogy a magyar 
képviselőház zöme ez idegen zászló elé 
járul hódolni.

Az országos nevű heraldikns ugyanis 
ezt a felvilágosítást adta :

Kossuth Ferencz tollából a »E“-ben 
I megjelent czikk teljesen jó informáczió alap- 
ián van megírva, amennyiben az osztrák 
uralkodó háznak, „a Habsburg Lothurin tál­
aknak* a családi színe tényleg : vörös- eher. 
Lz pedig azért van igy, mert ősidőktől lóg­
va minden családnak azok a családi színei, 
amelyek a czimerben feltalálhatok. így a 
Habsburgok családi ezimerében a vörös es 
fehér színek fordulnak cló, tehát ónként 
következnék ebből, hogy a családi szm is 
ugyanaz. Hogy a király pedig mégis a sárga 

I fettete szint használja, az az o 
jogánál fogva lehetséges. Szuverén jogauár 
iö»va ugyanis minden uralkodó azt a szint 
nydvánithatja családi színének, amely neki 
tetszik. 0 felsége tehát 1887. márczius 14-én 
U1H/A szám alatt kelt kéziratában kmy lat 
koztatta. hogy a családi színe’ ezel,lu.1 j “ 
fekete sárga szín lesz.. Ha tehát a jelen 
esetben egyszerű fekete-sárga zászló lengne 
a királyi palota ormán, senkinek sem T? P“ 
szabad ez elleti heraldikai szempontból - 
fo gást emelni. De igenis van joga bárki nek 

aki csak magyarnak vallotta es val j

várába
az udvartérét.

Elment örökre Mikor a vár leégett
Uradalmát elkobozták. Vára elpusztult.! az napon ment el s 1849 óta sohase láttuk. 

Birto ait jött ment idegenek, uz önkény oda Mlt js keresne itt?
küldött emberei puszlilották. Nem volt cse-1 ^ pj|]aUatban a magasból lerebbent a
léd, nem volt igavonó, nem volt rideg j<H gag g egy korbudt füzágra odaszállt a gról 
szag, földek vetetlenül, erdők letarolva, sző 1 Közolébe. Szárnyát libegtette s durva hang- 
lök avarban. A Küküllő folyik vára közeié-. odaszólt a gr0fhoz. — Mintha mondta 
ben, azon volt egy jövedehnes malma. Az i yojQa. ^jgten {hozott jó uram, régi bu- 
a malom is leégett; falroinok, füstös, esőn - rdtom <•
ka törzsek álltak a malom helyen. Gatak,1 Megismerték. Ez volt a régi sas. Már
malom fej omladozóbau. Nnev-Envod körül megismerte régi jó gaz-

C,„lnS ér, h,.za . «rét. Fénre „m # „„gisb4, ...
volt kocsira. Első dolga volt megnézni a 
várát.

A sánczárkok megvoltak, tele nőve ru,8í„,l _____
iszalaggal. A felvonó hid le volt eresztve, romfalára, egyet-kettőt ott is kiáltott
de csak a gerendái álltak. A vár falain “ _____...... ÍBl!7fliiitt. de most odaszállt a grot
semmi tető. Amint leégett, úgy maradt. A

kísérte öt. Hazadájat s iuiiu u ,‘<»6------
jött a rengetegből a nagy pusztulás óta,
hosszú évek múlva. Hűségesen.

Fölszállt a füzágról, átröpult a kert

várudvar guzzal tele. A földszinten a téli 
lovagló teremnek se ajtaja, se ablaka. Úgy 
volt az udvarbíró, a lovászok, szolgák, szc 
gődvényesek, várhajduk minden lakása. Az 
emeletre vezető lépcsők elpusztulva. A nagy 
kerek palota boltozata összeropedezve. A 
boltozaton kívül freskó festményekben volt 
egykor megörökítve száz nemes ősnek aiez

nalota ronnaiaia, —: megint visszajött, de most odaszállt a gróf 
lábaihoz, s hatalmas csőrével szelíden meg- 
kopogtatta térdeit.P A gróf szemeiből kicsordult a kony. 
örömét és fájdalmát nem tudta magába 
tartani. Fölállt.

_ Nem. Nem megyek Amerikába. — 
Itthon maradok, küzdők, dolgozom. Ha ez 
a sas, e vad madár otthagyta a rengeteget

magát, megcsodálni azt, hogy a királyi 
ualotára minden alkalommal felhúzzak az

Oesterreichische Beich^standarteV, amely 
hez a Habsburg családnak semmi köze
SÍBCS'Ezen a zászlón, sárga alapon látható 
az osztrák kétfejű sas és a zászló négy 
szélén felvifttva vörös-fehór-fekete-sárga há­
romszögek láthatók. Erről a zászlóról egy 
az uralkodóház jóváhagyása mellett Bécs 
ben megjelent könyvben, az „Oest.-Ung. 
Waunenrolle* ban a szerző, Hugo Gerard 
Stróbl ezeket mondja : - Auf Anordnung 
Kaiser Josef U. erfolgte die vollständige 
rtii=eitigung des alten Flaggonbildes und es 
wurde ” die esterreichische Nationalflagge 
geschaffen, V.e sie beute noch geführt
'VUd‘ (U-ik József császár parancsára jneg- 
v-'iUoztatták a régi zászlót s ekkor jött hasz-

nemzeti zánz « -bb-n 
az alakban, a mint ma is haszna'j&k.)

1828 ban kapta ez a zászló az ,ues 
terreicbischo Reichs Standarte“ elneve­
zést ós azóta van a hadseregnél -s haszná
latban. Véleményem röviden lehat cí . 
igenis a királynak joga volt a fekete sárga 
zászlót saját családi zászlajának nyilvání­
tani. A politikai szempontot nem‘ érinti. 
Azonban: az a zászló mely most leng Bn 
davárán az úgynevezett „Oesterreichische 
Erichs Standarte*, nem pedig Habsburg- 
zászló.

1 '■

- “S-.;

«865®!

■ * - íW



.» * <

•Nfc»,.

1901. október 09

Délutáni levél.
(A diszmagyarkákról.)

Változnak az idők, változnak az 
emberek. Ezelőtt a korcsmagyarokat 
gyászulagyarkáknak csúfolták és bélye­
gezték, ma helyesebben nevezhetjük 
őket diszmagyarlcáknak.

Ilyen diszmagyarkák vonultak fel 
ékes seregben a budai várba ... Az 
a budai vár sem a régi dicső többé 
A szabadság harczban még feltüzték az 
oromra a honvédvértöl harmatos dicső 
magyar zászlót, de ma az a várorom 
is meg van gyalázva. Idegen hatalom­
nak, az osztrák-birodalomnak kétfejű 
sasczimeres, sárga-fekete szinti biro 
dalmi zászlója leng azon . . . Elakar 
ják velünk hitetni, hogy azt hirdeti az 
az idegen zászló : itne most magyar 
király lakozik az aranyos trónszo­
bákban.

Aliért nem a nemzetünk zászlóját 
tűzitek hát oda? Miért nem világosít­
játok fel a jó királyt li diszmagyarkák, 
mi öt szeretjük, de az az osztrák bi­
rodalmi zászló fejünkbe kergeti a vért 
és emlékünkben fellázítja azt a múltat, 
melyre fátyolt akarnak dobni. Az az 
osztrák zászló nekünk a halál, a pusz 
túl,is, az elnyomás zászlaja és mégis

tisztelet végeztével a gályarabok és a refor­
máló emlékére ünnepélyt rendez. Az ünne­
pélyt, szeretettel ajánljuk a debreczeni nép 
figyelmébe és érdeklődésébe. )Az ünnepélyt a 
gályarab lelkészek emlékoszlopánál tartják 
meg. Az ünnepély műsora ez :

1. XLVI. zsoltár. (Mácsai S. átiratá­
ban) Énekli a főiskolai énekkar,

2. Emlékezés a gályaraboaról. Irta és 
felolvassa: Simon Imre 4 th.

3. .A gályarabok emlékezete* Irta és 
szavalja : Baja Mihály 2. th.

4. Az emlékoszlop megkoszorúzása, 
az ev. rét. felsőbb leányiskola növendékei 
által.

5. „Térj magadhoz drága Sion !“ Férfi­
karra átírta Mácsay S. Előadja a főiskola, 
énekkar.

G. Emlékbeszéd. (Okt. 31.) Tartja : 
Harsányi Pál 4. th, esk. fel.

7. „Október 31.“ Irta : Tóth Gyulai 
szavalja : Kincses László 1. th.

8. XC. zsoltár. Énekli a közönség.

Eljegyzés.
Wolf Sándor a Magyar forí?Hlm; 

r. t. főmérnöke eljegyezte Reif Elza ki«'“1 szonyt Budapesten. * k sa$z-

Kinevezés.
A dohányjövedéki központi iWíMtA 

ság Nagy Ferenez debreczeni díjtalan8 Ó' 
hányjövedóki gyakornok-jelöltet dijtahfn 
dohanyjovedéki gyakornokká nevezte ki

Színész és báró
Igazi szcnzácziő számba

Nemcsak mi vagyunk sovinisták.

az előtt meghajolni, a midőn a magyar 
királyi várudvaron a császári- ós ki­
rályi gyalogezred ifjú cselt bandája 
rázendíti az osztrák császári himnuszt.

Tegnap is ekként történi ez. A 
magyar haza felesküdött miniszterei, 
föembcrck, úgynevezett népképviselők 
díszruhákban vonullak fel a várba, öle 
ugv mondják, hogy a trónbeszédet 
meghallgatni; de a valóság szerint a 
megalázott magyar nemzet képében 
szolgamódon meghajolni az osztrák 
császári himnusz hangjainál az osztrák 
kétfejű sasos birodalmi zászló előtt. 
Mi csak azt fájlaljuk, hogy jó királyunk 
személyéi is bevonják ebbe az alka­
lomba a diszmagyarkák, akik gonosz, 
önzó tanácsadói az alkotmányos trón 
nak és hüllenfiai a magyar nemzetnek.

Szabad Hajdú

Nem magyar nyelven beszélő honfitár­
saink, kiváltképpen az erdélyi szászok, erős 
íelgorjedóssel Ítélnek oi minket, ha minden 
vonalon követeljük az állam nyelvének tisz­
teletben tartását. Ez a legnagyobb sérelem 
rajok nézve s égő tehet üt szivükön az is, 
ha a helység és város neveket magyarul 
kell a levél borítékára irriiok. Nos hát mi 
már megszoktuk az efajtu kesernyés vádat, 
áz állam nem avatkozik bele abba, hogy
az önkormányzati joggal biró egyházak is-

NAPI HÍREK.
A gályarabok és a relormáczióemléktinnepe

A magyar kálvinizmus múltja, jelenje, 
egész lelő összefüzödik a magyar nemzet 
alkotmányos küzdéseivel. Az üldözött ma 
gyat kálvinista magyar szabádsághős is volt 
ogyszemclyberi. Azért ezen szigorúan egy­
házi, de nemzeti ünnep is a magyar kálvi- 
nizmusnuk mindég ünnepe. E hónap 31 dik 
napján a felvilágosodás hajnalának és az 
üldözöttek szent emlékének ünnepét fogják 
ünnepelni az ősi református kollégium lel­
kes ifjai. Ugyanitt a debreczeni főiskola hit­
tanszaki önkópzö társulata október hó 31-én 
délelőtt a nagytemplomban tartandó isten-

kóláiban az egyes tárgyakat minő nyelven 
tanítják, de ahhoz van joga, hogy az állami 
elemi iskolákban a magyar nyelvet, mint 
kötelező tanítási nyelvet elrendelje s meg 
követelje. Minap történt, hogy egy krassó 
szörénymegyei állami iskolában a görög­
keleti vallás hitoktatója oláhul tanította a 
hittant, s megbuktatta a tanulót, mert oiá- 
iiul nem tudott felelni. Ez pedig állami elemi 
iskolában történt, annak pedig megtörténnie 
nem szabad, mert a népoktatási törvény 
minden kétséget kizáróan elrendeli, hogy az 
állami iskolák nyelve a magyar. Érdekes és 
a magyar állam területén laké nem magyar 
nyelvű polgárokra névé fölötte tanulságos 
hogy minő felfogás van Németországban” az’ 
állam' nyelvére vonatkozólag. Egy előkelő 
berlini újság részletesen ismertette a napok­
ban dr. Zorn bonni tanárnak az értekező 
set, mely erős német érzesse! követeli a né­
met nyelvnek kötelező voltát a hittan 
tanításában is azokon a területeken, hol nem 
német ajkú lakosok tartanak fenn iskolákat 
Az allam nyelvét a német tanár érvelésé 
szerint, tisztelnie kell a hitoktat, knak is; a 
német birodalom minden polgára köteles 
ezt a nyelvet, mint az állam nyelvét művelni. 
Szólhat e nyelven istenéhez is a gyermek s 
ragaszkodva anyanyelvűhez, am beszéljen a 
családba n ezen, de mihelyt az állam 
polgáraként szerepel, a hazafias kötelesség 
reá parancsol, hogy használja az állam nyel­
vét. Mit szólnak ehhez a mi erdélyi szász 
polgártársaink ? Íme az, a bírói szék, mely 
nek illetek felen főhatóságához olyan buzgó 
fohászkodással epekednek .- Kimondja rájuk 
az ítéletet ! Ha magyar állampolgárok vagy­
tok, tiszteljétek az állam nyelvét s ne tekint­
setek magyar sovinizmusnak, még kevésbbé 
magyar zsarnokságnak azt, ami az államnak 
törvény altul szentesített joga. Az állami is­
kolák nyelve a magyar nyelv s aki magyar 
nyelven szerez ismereteket, magyar nyelven 
imádkozik Istenéhez — az magyar állam­
polgárt kötelességét teljesiti és nem haza­
áruló. Okuljon belőle az, akinek szüksége 
van okulásra. ”

1 • , -" fii6z)t nvá-ron az a hír, mely Lomniczi Béla ffJL 
szigeti színészről elterjedt, aki esviin V 

.V- báró huszárhadnagygyal, inikor"ig 
I 8 bár°nak eltűnt a pénztárczája és néhánv 
értéktárgya. Tegnap foglalkozott ez 
8 ??orl klr- törvényszék büntető tanácsa 
A kir törvényszék ezen ügyből kifolyólag 
opas bűntettével terhelt Lomniczit az el- 

lone emelt vád és következményeinek terhp 
alól fei me nte 11°, ,nert elfogadta 
vádlottnak, tanuk vallomásával is Oazolt 
azon védekezését, hogy a kérdéses '’alka­
lommal teljesen ittas s Így beszámíthatatlan 
állapotban volt.

Tisza István gr. lemondása.
Az A -ny. Írja : A sajtó egy ré­

szében Tisza Kálmán nagyváradi bu­
kása óta ezéizatosan jelennek meg hí­
resztelések egy-egy szabadelvű képvi­
selőnek Tisza Kálmán javára való le­
mondásáról. Azonban az illető képvi­
selők mindannyiszor rémült sietséggel 
tiltakoznak e híresztelések ellen. E sok 
balsiker után végre elszánta magát 
lisza István gróf, hogy miután köz- 
gazdasági tevékenységére! sikerült ran- 
giroznia a Tisza család mostoha va­
gyoni viszonyait, melyeket tudvalevő­
leg Tisza Kálmán hosszas miniszterelnök­
sége idézett elő, most politikailag is 
rangirozza Tisza Kálmánt. Hire jár 
ugyanis, hogy az ugrai mandátumot 
amennyiben a választóknak nincs ellene 
kifogásuk, át fogja venni fiától Tisza 
Kálmán. Ebben keresendő annak, a 
beavatatlanok előtt feltűnő körülmények 
magyarázata, hogy Tisza István gróf az 
uj választások óta egyszer sem tisz­
telte meg megjelenésével a szabadelvű 
pártkört.

Draga királynő szabónői..
Sok kellemetlenséget okozhattak Draga 

királynénak a párisi szabóitok, mert a ki­
rályné ezentúl nem rendel ruhát Parisban ! 
Két szabónőt küldött nemrég Prágába Draga 
kjrályné, hogy ott a két leány kitanulja a 
magasabb szabómiivószetet. Állami ösztön­
díjat is kapott a két szabónő s ugyancsak 
zsebrevalóul még egy csomó pénzt adott 
nekik a királyné. Egy évig tanulnak Prágá­
ban, innét Bécsbe mennek, ha aztán telje­
sen elsajátitotlák a Worthék s Paquinékmü- 
vészeiét, hazamennek Belgrádba s készitika 
toiletteket Draga királynénak s udvarhöl- 
gyeinek.

Dj Kossnth-párti hírlap.
Baján uj politikai hetilap indult meg 

Bajai Független Újság czimon, Főszerkesz­
tője dr, Reich Aladár a bajai függetlenségi 
és 48 as párt országgyűlési képviselője, fe-
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,alös szerkesztője dr. Szirmay Vidor ügy­
véd Az uj heti lap hivatalos lapja a bajai 
függetlenségi és 48 as pártnak.

Adományok a Zion-egylet részére.
Vettük ez alábbi köszönő sorokat: A 

7io,," menház alapra két magát megno- 
” „ni nem akaró úri ember egy fogadásból 
kifolyólag 14 koronát adományozott, mely 
összeget ezennel köszönettel nyugtáz az el

noksc„. Tanácsülés.
Debreczen város tanácsa ma d. e. 

10 órakor tanácsülést tar olt, mely alkalom 
mai folyó ügyek nyertek elintézést.

A ház elnöksége.
A képviselőház csütörtökön fogja meg­

választani a ház elnökét. Az országgyűlési 
szabadelvű párt szerdán este értekezletet 
tart és azon fogja az elnököt, az alelnököt, 
valamint a ház egyéb funkczionáriusait a 
maga részéről kandidálni- Kossuth Feroncz1 
Barabás Béla és Tóth János a kópvisclöház 
mai ülése u!án a miniszteri szobában el­
keresték Széli Kálmán miniszterelnököt és 
arra való tekintettel, hogy a Kossuth párt a 
választásnál jelentékenyen megszaporodott, 
azt a kívánságot terjesztették a miniszter­
elnök elé, hogy az egyik alelnöki tisztségre 
a Kessuth-párt egyik tagja választassák meg, 
továbbá, hogy u párt a jegyzői karban a jö­
vőben ne egy, hanem két tagjával legyen 
képviselve. A miniszterelnök az alelnöki ál­
lásra nézve azt a határozott kijelentést tette, 
hogy a párt kívánságának nem tehet eleget, 
a mi azonban a jegyzői tisztséget illeti, 
késznek nyilatkozott a kérdést megfontolás 
tárgyává tenni és kilátásba helyezte, hogy a 
jegyzők számának szaporilásával a függet­
lenségi pártnak két jegyzői helyet enged át. 
A pártnak azt a kívánságát, hogy a véderö- 
bizottságba az eddigi kél tag helyett a Kos- 
suth-párt három tagot válasszon, a minisz­
terelnök méltányosnak találta.

eset :

A fejetlen ember
l’árisban történt a minap a következő

A Lambert-ncgyed rendőrbiztosához egy 
ember állított be, ki egy ncmezpapirból ké­
szült fejet szorongatott a hóna alatt. A pa­
pír fej nyaka egészen be volt mázolva vér­
rel. A különös ember odaállt a rendőrtiszt 
viselő elé és kemény hangon így szólt :

— Elgáznlt egy kocsi s lemetszene a 
fejemet. Itt van. - És 6 szavakkal a fejet 
odatette a tiszt viselő elé.

Ez rögtön látta, hogy őrülttel van 
dolga és szép szerével el akarta csalogatni 
az őrültekházába. Azt a tanácsot adta neki, 
hogy jó lesz ha egy orvoshoz mennek, az 
majd ismét a helyére varrja a fejét.

— Ohó ! De már azt nem teszem ! 
Örülök, hogy megszabadultam a fejemtől, 
most legalább nem lesz többé se fejfájásom 
se fogfájásom.

A rendőrbiztosnak csak nagynehezen 
sikerült az elme beteget a közkórházba 
vitetnie.

A bűnügyi osztály helyisége.
Szóvá tettük már lapunkban azokat a 

tűrhetetlen állapotokat, melyek a rendőrség 
bűnügyi osztályának helyiségében tapasztal-

hatók. Kényelmetlen, szűk helyiségek, a fog­
házul szolgáló helyiségek egyáltalán nem 
felelnek meg czóljuknak. Szűk helyiségek­
ben, hol alig fér el 10—15 személy, 30—40 
foglyot zsúfolnak össze. Az egész helyiség 
a legegészségtelenobb s magában hordozza 
mindenféle ragályos betegségek csiráját. A 
bűnügyi osztály vezetője s a kér. orvos is 
már több Ízben intéztek beadványt a ta­
nácshoz, segítsenek ezen a szomorú s bot­
rányos állapoton, de a tanács, mi okból, 
ezeket a beadványokat figyelemre sem mél­
tatta, félretette. Pedig a bűnügyi osztálynál 
segíteni, javítani kell, mert rövid idő múlva 
kitör ott az anarchia s a tisztviselők nem 
mennek dolgozni olyan helyiségbe, hol egész­
ségük folytonos veszélynek van kitéve. A 
tanácsnok uraknak kényelmes, valóságos 
szalonjuk vau, legyen tehát arra is gond­
juk. hogy tisztviselőtársaiknak is megfelelő 
helyiségük legyen. Mindenesetre helyesebben 
tette volna a tanács, ha azt a 2000 koro­
nát, melyet Ottó föherczcg debreczeni meg 
nem valósult látogatására kidobott, a bűn­
ügyi osztály helyiségeinek megjavítására for­
dította volna.

Színházi hírek.
A színházi irodától a következő híreket 

vettük: Gsepreghy Feroncz látványos szín­
darabja, a vízözön nagytetszés mellett került 
színre az elmúlt héten. Az igazgatóság épp 
ezért a bérlő közönségnek is beakarja a 
darabot mutatni. Szerdán B bérletben keiül 
másodszor színre. A szereplők ugyanazok. 
Komlóssy Emmán kívül Barthának, Sarkad! 
nak, Odrynak és Szabó Irmának van jó 
szerepe a nagyszabású látványosságban. — 
Csütörtökön hetedszer kerül színre Gárdonyi 
Géza bájos falusi története a bor. Ez is 
mutatja, hogy u közönség menynyire lel 
kesedik a poótikus alkotáson. A szereposztás 
ezúttal is a régi. Karács Imrét Komjáthy. 
Matyit Odry, Esztert Szabó Irma jálszák. 
Strausz Furcsa háború cziraü dallamos mu- 
zsikáju operettjét, melyet rég esztendők óta 
nem adtak nálunk, Szombaton elevenéi fel 
az igazgatóság. A mulatságos operett vala­
mikor diadalmasan járta be a színpadokat, 
s fülbemászó keringüit ma is játszák ország 
szerte. Az operett repriesen játszanak b. 
Kállay Lujza, Komlóssy Emma, Karacs 
Imre, és az énekes személyzet elsőrendű 
tagjai.

Egy szegény ember kérelme.
Ismét a nagy, az emberbaráti szivek­

hez folyamodnak egy a sors állal megtört 
embertársunk részére, a ki valaha jobb 
napokat látót', tanult, müveit ember. A sors 
csapásai következtében Ínségre, árvasá ru 
jutott. Se kenyere, se hivatala, ezen az 
utón folyamodik u jószivü közönséghez gyá- 
molitásért. Elfogad a napi kenyérre való 
bármely segélyt is és mivel irodai munkára 
képes, esetleg irodai alkalmazást is keres, 
jobb napokat látott úri ember ez, kit meg­
tört és letört az élet, családja is szerte van 
szórva, igy vélekedésünk szerint is meg­
érdemli a közönség segélyét és hogy a meg­
élhetéshez neki az önzetlenek módot nyújt­
sanak. Biyonyitványok is állanak rondelke 
zésére és egy tragikus életműit. Ismételten 
felhívjuk a szerencsétlen emberre a jobbak 
figyelmét.

Gróf Széchenyi Pál meghalt.
Gróf Széchenyi Pál volt földmivelési 

miniszter, valóságos belső titkos tanácsos, 
akit a Herczel-féle szanatóriumban tegnap 
operáltak, meghalt. A gróf a műtét után 
az éjszakát nyugodtan töltötte. Két fia, gróf 
Széchényi Aladár és gróf Széchényi Emii 
soproni főispán állandóan mellet o tartóz­
kodtak. Szivszélhüdés érte, amely egy pil­
lanat alatt kioltotta életét. A gyászesetről 
nyomban értesítették]! a kir. kabinetirodát, 
a miniszterelnököt és a .főrendiházat“. 
Széchenyi Pál, ki jóindulatú magyar föur 
volt, politikai működésével nem hagyott 
nevezetes nyomot a magyar állami életében. 
Mint miniszter kezotcsókolt u boldogult 
trónörökösnek, ezért nevezték holtanapjáig 
„kisztihand PúP-nak.

Debreczeni rövid fairek.
Tréfából halál. A Bocskai-szőlőtelepen 

halálos szerencsétlenség történt. Oláh Mihály 
nevű 16 éves gyerek a szedőlányokkul in- 
gerkodvén, u tréfálkozásnak az lett a vége, 
ho»y a siheder a rozsdás csősz puskát a 
lányokra fogta. De nem sült el a rozsdás 
fegyver. Ekkor a bolondos fiú magufelő for­
dította a fegyvert, és szomorúan végződött 
a tréfa. A rozsdás szerszám most már elsült 
és szétroncsolta a fiú lejét. — A javulás 
Utján A választási zavargások szerencsétlen 
áldozata Pottermann Julia, akit a kisvasút 
gázolt el, a kinek az egyik lábát lefürészel- 
ték, jobban érzi magát. Az orvosok remény­
kednek, hogy a szerencsétlen fiatal leányt 
megmentik az életnek. — ÖSSZCégett ember. 
Tóth Gergely homokkerti lakos majdnem 
áldozatává lett gondatlanságának. Az éjszaká 
ittas állapotban ballagott hazafelé és a 
szivarjáról vagy vigyázatlanul dobott gyufá­
tól meggyuladt, láogralobbant a ruhája. 
Erős égési sebeket szenvedett. A földi-ele- 
ktidve, a porban hengergőzve, sikerült elol­
tania ruháját. A kórházba szállították. — 
Az Ujfóidi gyilkosság. Az ujföldön, a tanya­
ház istállójában halva találták Kiss István 
16 éves kocsist. A balhalántékán mély seb 
vérzett. Hiányolt az órája. Eltűnt két pár 
csizmája és a szűre is. Ez valószínünk te­
szi a feltevést, hogy a szegény kocsis rab­
lógyilkosság áldozata lett, A rendőrség meg- 
inditotatta a nyomozást. — Elfogott zseb­
tolvaj A Dégenfcld-téren ismét elcsíptek 
egy zsebtolvajt, Sárkány Sándor a neve. 
Kállai Mihálynétól zsebelt el egy pénztár- 
czát tizénnégy koronával és két értékjegy­
gyei. De rajtavesztett, Elcsípték. Az ügyész­
séghez kísérik. Sok ily szemetje van már a 
modern Debreczennek. — Kovács András, 
a Vilmos huszárkáplár által összevagdalt és 
szurkált áldozat már elhagyta a kórházat, 
Gyógyulása nem tökéletes. Egész életén 
nyomorékja lesz a megvadult huszárvir­
tusnak.

Beküldetett.
A Dukes M. utódai bécsi hirdetósiiroda 

tudatja, n nagy közönséggel, hogy újabb 
katalógust adott ki, mely már mégis jelent. 
A terjedelmes munka, a legnagyobb gond­
dal állíttatott össze, magában foglalja a világ 
összes lapjainak árait és hirdetési megjegy­
zéseit. Ideértve az összes szaklapokat, a 
melyek bel és külföldön megjelennek, mint­
hogy ezekkel nevezett ezég 30 év óta szoros 
üzleti összeköttetésben áll. E katalógus mely 
a napi és heti sajtóról kimerítő felvilágosí­
tást ad, értékes segédeszköz és megbízható 
tanácsadó minden az újságot igénybevevő 
részére.

A könyv kiállítása rendkívül Ízléses és 
az érdeklődőknek ingyen megküldetik.
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SZÍNHÁZ. I bárót pecsovicsnak, a folyosón pedig nevetve 
kérdi tőle : „Haragudtál kegyelme» uram?

I A karzat előtt a protekczió ellen dü-
26 ik «fl“’A-°-bA bőhrÓegér9" 0perebUelL3 í hö°eölt nem e8V ellenzéki, kint pedig, ama
felvonásban.” 8 ’ P , j sielidebb tájukon, ahol u sonka, és a pezs-

Szeriáfl, október hó 30-án : bérlet j gős paluezkok uralják a kedélyeket, Kedélyes
26 ik szám „B* — A vizözön. Énekes; Károly, aki pedig elől volt a Catok sorában
szinmii 5 felvonásban.

Csütörtökön, október hé 31-én, bérlet 
27-ik szám „C* — A bor. Falusi történet 
3 felvonásban.

Pénteken, november hó 1-én, bérlet
28 ik szám „A* — Elektra. Tragédia 5 fel­
vonásban Irta : Sophokles. Fordította Csiky 
Gergely.

Szombaton, november hó 2-án, bériéi
29 ik szám „B“ -— A furcsa háború. Ope­
rette 3 felvonásban. Zené ét irta : Strauss 
János.

Cyrano de Bergerac.
Rostand poétikikus színmüve a mu 

szezonban egyik kassza darabja volt a 
debreczeni társulatnak. Ahányszor adták, 
mindenkor megtelt a színház. A gyönyörű, 
igazi elvezetet nyújtó darab most sem ve­
szített érdekességéből. Tegnap este eleve­
nítette fel a társulat s a színház ezúttal is 
megtelt. Komjáthy a czirnszerep személye- 
sitője, Szabó Irma és Odry szereztek gyö­
nyörűséget a közönségnek. Tegnap a de ra­
bot meghúzták ki, kihagytak belőle olyan ré­
szeket, melyek egyáltalaban nem voltak be­
folyással sem az előadás sikerére, sem a 
a darab értékére. Az előadás gondos, be­
tanult volt.

tiánffyt nie szólította, hogy:
— Kérlek ásan kegyelmes uram, nem 

tudnál egy tehetséges fiatal ember számára 
stb . . .

így van az, hogy a magyar politika 
igazi képét nem az országgyűlési tudósi’ 
fásokban, hanem azokban a karczolatokban 
találjuk meg, amelyek a folyosói élet adó 
máit összegyűjtik az olvasó számára.

Az indokok, a szálak és a csomók itt 
vannak, a bábukat itt mozgatják, ami bel- 

Ijjjebb nagy komolyan diszruhás elnök és 
és újságírói karzat mellett folyik, az mind 
csak komédia, népbolonditás, a folyosón 
rendezik azt is.

És azért áldozzuk fel ezt a „kedélyes“ 
tegeződóst, mert vagy kedélyes amúgy is a 
magyar politika és akkor nincs rá szükség, 
vagy pedig nem kedélyes és akkor meg az 
egy fecske nem csinál tavaszt.

De ha majd elmarad a „te“, az majd 
talán mégis kissé emeli a politika komoly­
ságát és őszinteségét.

Erre pedig szükség van.

99

(Az Ujszázadból.)
A teremben tisztelt képviselő ur, a fo­

lyosón, a kuloáron és egyebütt „Te I“
Az mindegy, ha a két tebarát közzül 

az egyik merkantilista, a másik néppárti, az 
egyik ultramontán, a másik Kossuth-párli, ők 
azért teburálok 1

És a miniszterekkel szintúgy !
Az ülés alatt dörögnek az argumentu­

mok, a frappáns bizonyítékok és sürgős in- 
tcrpellácziók, a folyosón : „Te kegyelmes 
uram !*

Valljuk meg ez az egész komédia.
Komédia és csalás
Becsben e tekintetben sokkal .előbbre 

vannak. Ott a

Eötvös Károly
müveinek V. és VI. kötete most hagyta el a 
sajtót. Az egyiknek Magyar alakok, a má­
siknak Emlékezések a czime. — Lapunk 
mai számában hozzuk mutatóul az Emléke 
zések czimü kötélből a Fejéregyházi sast. — 
Az Ízléssel kiállított kötelek ára egyenkint 
fűzve 4 korona, díszes kötésben pedig 6 
korona, megrendelhető a Révai Testvérek 
kiadóczégnél.

A vörös talár
piszkolódás, gazemberelés leg- . Bric,uxnekl. ez “ drama,izált 
. . . . . . . . . . . . . . ... I széki vegtcrgyalasa most teszi

törvény- 
meg diadal-„i.i L - , ,... • , , I 'vyn.iKycininn 1MUSI IUSZ1 Illeg UIHUai-alabb őszinte. Ott minden „tolvaj, sikkasztó j mas köru,j;lt Kurópa színpadjain Nálunk 

es Haderlump“ az illetőnek a szive mélyé-ja Nemzeti Színház deszkáin került színre a 
bői jön. I napokban s a siker itt is oly fényes volt,

A kit lekutyáztak a teremben, azt nem I in'n* mindenütt, a hol a színpad deszkáira
tegezik a folyosón. j hozták. Mondható hogy Echegaray: „Folt

, X,, , . . , iíl rciely tisztit sikero óta nem csinált darabOtt a gazember gazember marad, akar akkora hatást, mint a „Vörös talár.“ A 
a karzat, akár a buffet szemeláttára történik j Franklin-Társulat most az Olcsó Könyvtár- 
a beszélgetés. j ban (1234-1237. sz.) adta ki a Nemzeti

És ez a tisztességes. Színház hivatalos fordítását. Ára 80 fillér.
Mert igazán nem más az egész népbe Kapható mindün könyvkereskedésben, 

londitásnál és a válaszlóközönség fitymáln- -— 
sánál, mikor valakit a teremben a haza 
szent nevében összetereintettézünk és haza­
árulónak deklarálunk, a folyosón pedig kebel­
baráti szervuszokkal iraktálunk.

Azt mondják erre, hogy ez csak kedé­
lyesség.

Ördögöt kedélyesség, komédia.
Vagy lehet-o azt másnak nevezni, 

mikor teszem fel pl. egy ellenzéki honatya 
a meggyőződés basszusán nevezi Fehérváry

Levél a közönség köréből.*)
(Panasz a garázda inasok ellen.)

Tekintetes Szerkesztő Ur !
Szíveskedjék az alábbi sorokat becses 

lapjának rovatai közé iktatni :
Vasárnap este, úgy U óra körül a mü-

E rovatban közlőitekért nem vállal felelős­
séget a Szerk.

veit társadalom rokonszenves 8 nagyobb te-kintélynek örvendő tagjától, illetve Kis 
utezai lakásától urhölgyek fiatal emberek ki 
séretóben a kellemesen eltöltött délután utá 
otthonaikba haza óhajtván térni, távoztak” 
ugyde a jelzett háztól alig 25 lépésnyire’ 
— mely ház különben Kossuth föuL» 
szomszédságában levő Kigyó-utcza első ne 
gyedében esik - tehát rendőri állomáshoz* 
közel, duhajkodó, veszekedő, illetlen szava- 
kát kiabáló s minden alábbvaló magavise-" 
lettel vitézkedő, tolakodó inas banda eve­
zett Kossuth-uteza felől Kigyó-utczába s el­
foglalva a járdát a járó-kelők leszorítását 
vette czólba, a különben is közép burkola­
tot nélkülöző iitczán, úgy hogy az urhöl­
gyek a félelem poharát teljesen kiürítve kény­
telenek voltak gyors lépésekkel a pimasz- 
kodó banda elöl visszasietni.

Az ily meggondolatlan kéjes mulatsá­
got űzni vágyó inas had elfásult érzékkel 
talán nincs is annak tudatában, hogy túl. 
hangos kedély állapotával nemcsak az amúgy 
gyönge női szervezet határtalan félelmét 
mozdítja elő, de a lakosok esteli nyugalmát 
is alaposan megzavarják.

A legutóbbi képviselőválasztás után 
oly színben tűnt fel e sötét kép. mintha az 
erénydus ablakbeverök hőseit kellene üdvö­
zölnünk.

A midőn e gyalázatos s a müveit tár­
sadalom, valamint Debreczen város lakosait, 
illetve kedélyeit s nyugodalmat sértő utezai 
botrány rögtönző inas hadra a rendőrség 
figyelmét felhívom, egyszersmind ez inasok 
főnökjcil az itteni lakosok nevében felké­
rem, hogy kellő szigorral büntessék meg e 
rakoncZfUh'nkodú inas gyerekeket.

Én azt hiszem, hogy megmentve csak 
akkor lenne a lakosság e kellemetlenségek­
től, ha az ily utczákat is mint Kígyó utcza 
világitó lámpákkal láttatná el a gázgyár 
igazgatója.

A városi tanács pedig rendőrei számát 
megkétszerezve az ily utczákra is rendelne 
őrségei, ekkor talán mégis látván az egyen­
ruhát visszahúzódna az inashad az eféle 
kedvteléseitől.

Debreczen, 1901 október 28.
teljes tisztelettel

Borns Mihály.

CSARNOK.
Nagy Napoleon császár 

katonája.
(ErckmannChatriantól.)

Fordította : Ifjabb Móricz Pál. 64.
Nehány pillanat óta már megkezdődött 

az ágyúzás r. Blücher támadta meg a vá­
rost, a másik oldalon a hallói elővárost lö­
vette. Nemsokára általános lett a tüzelés. 
Bernadotte a Kohlgartenthort támadta meg. 
Mi reánk is hullott már az osztrák gránát. 
Szünet-szü itelen püffögött a lövés. Csap­
kodott az utczákba, csapkodott a házakba 
a golyó.

Kilencz óratájt az osztrákok a könne- 
witzi országút mentén rohamoszlopokba fej­
lődtek. Minden oldalon túlszárnyaltak ben­
nünket. Ennek daczára a zászlóalj 10 óráig 
helyt állott. Aztán visszanyomtak bennünket 
a régi bástyák mögé, a „kaiserlick-ok a 
tört réseken ide is utánunk nyomultak, a 
29-ik és a 14-ik sorezred azonban keresz- 
tiizbe fogta őket. Ezek a szegény osztráko 
nem dühöngtek oly veszett bátran, mint a
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Szerkesztői üzenetek.Apris70k Mindamollett derekasan vitézül 
helvt állottak, mert V,10 kor a bástyákra 
feltolakodván, e fedetlen helyen kitartották |
1 iiwelésünkot, bárha a környékbeli abla-1 . . , „
£ u)ó1 hevesen, megszakítás nélkül lőttük! faPíx- Ez nem oly»n sikerült mint az 
'kei mégsem vonultak vissza. Hat héttel j el$ő. Tehát félretettem. A „Tünde* hangu- 
azelőtt még iszonyodtam volna az ilyen latos szép regéjét és költeményét pedig 
harcztól, de azóta megedződtem. Mcgedzet . helyes volna valamelyik szépirodalmi lapnak 
tek a körülmények, 's már ekkor épo \ ér , küldeni. Azon lapszámot, melyben a köz 
óiroilen voltam, mint bármely ven katona, i . . 1

Egy ember vagy százak halála nem hatott; lemény megjelent, a nevezett czimekro el-
reám. küldettük.

Idáig még jól folyt dolgunk, [de moot; 
már a házakból hogy jöjjünk ki ? Az ellen-

....... '.íi^tt ti Liiíipt-itnlríi t t o.hnf

N. L. Küldeményét kézhez vettük,
ogy jöjjünk ki ? Az ellen- gjghb átkeli olvasnunk, aztán mondhatunk 

ség megszállotta a kijáratokat, te át egyec ü v^|em^nyt ^ másik ajánlatára nem reflek- 
a veszedelmes, ny.lt etózeteken kérész ül >
mászva menekülhettünk volna. Kenyes hely- i taihatunk.
zet Itt mint a rókákat, úgy kifüstölhetnek I V. I. Köszönjük a kedves költeményt, 
bennünket, ez is eszembe jutott. Egy há- Közölni fogjuk.
túlsó ablakon kitekinték. Ez az udvarba g d- Miért nem volt szerencsénk ?
nyilt az udvarnak csupán utczai kijárója ;
volt ’ Elképzeltem az osztrákok dühét is, I - - '•••• ■.....-------------------------------------—
minden lelőtt lisztes kabátért szuronynyal j 
űzetik vissza a halálos kölcsönt, ami ter-j 
mészetes is. Ily gondolatok között tértem j 
vissza a szobába, hol még mintegy 10 ka-| 
tona czimborám daczolt az ellenséggel 1

A1‘RÓ hirdetések.
10 szóig 40 fillér, azontúl minden szó 2 fillér. A 
legkisebb hirdetés 40 fillér. Vastag bellikből sze­

dett minden szó 4 fillér.

Szép bajusz Ä“ w
Beérő“ használata által. Egy doboz 40 fillér. 
Kapható Debreczenbon Tóth Béli gyógy- 
szertárában, valamint a készítő Gróítz Hflgy 
Ferencz gyógyszerésznél H.-Szoboszlón.

Ebesi artézi viz a legjobb 
Iegegusz-

segesebb üdítő ital. Kapható minden fűszer 
üzletben, kávéházak és vendéglőkben. F ő- 
raktár: Piucz-u. 7. sz.

Nyilttér.
mulassza elsenkiöszi 
idivalczikkekbeszer- 

esni a P á-

Kiadó bútorozott szoba egy vagy 
két személynek Piac-u. 31 sz.

‘itt

Süket ön
végettfölkel-

Pintó őrmester halott halványan kuezorgott i ^ g ^ 
a fal mentén. Éppen hasba lőtték az őre j 
get. de a puskaropogásból is kihallatszott aj* e s c

— Csak b tran rekrutak, csak bátran 
fiaim . . , Ne hagyjátok magatokat. Hadd 
lássák ezek a kaiserlick ek, hogy mégis vi- 
tézebbek vagyunk, mint ok. Jaj! Ezek a 
gazok !

Alant a kapu recsegett, ropogott mar.
Mi tovább tüzeltünk, bárha már lemondtunk tett nöikalapokb an, selyem
minden reményről. Ekkor hirtelen hatalmas j jj l 0 u s ö k, szőrme k Ü 1 ö n 1 e- 

A tüzelés beszuni 
felismertük a mi

j r í s í Divatáruházat, D ébre­
ié z e n a m. k ir. föp os ta m ei­
le 11, a hol női felöltőkbe n, 
leány kabátokban, gyer­
mek köpenykékben, d i s z i-

Uj találmányunkkal a süketség és ne­
héz hallás minden neme gyógyítható : sü­
keten szülöttek gyógyíthatatlanok. FÜlzugás 
azonnal megszűnik. írjátok le eseteteket ? 
Díjmentes megvizsgálás és felvilágosítás. 
Mindenki csekély költségből otthon gyógyít­
hatja magát. Internationale Ohrenheilanstalt, 
96 La Salle Ave, Chicago, Ill.

négy svadron lándzsás,'
gességekben meglepő dús 
iVálaaztékuujdonságokk ap-

I’i'k.

Willielui
gyógyszerész urnák

lódobogás hallatszott be. 
és a füstfelhőn keresztül 
dzsidásainkat. Es a
mint a sereg oroszlán, akként gázolt af j, . , . R ú m n I n t n sosztrákok tömegébe. Keresztül gázoltak hatók. Bámulatos
mindenen, az osztrák, mint a nyúl, úgy sza- jhott árak. 
ladt előttük, ámde gyorsabban vágtázott a 
dzsidás ló és a hegyes, a piros zászlós 
dzsida, mint a nyílt akként szurta-furta az 
osztrákot. Ezeknél a lengyel dzsidásoknál 
nem ös merte in szörnyűbb, vitózebb katonát.
Mondhatom, hogy legigazabb barátjaink, 
testvéreink voltak. Ezek még akkor sem 
fordultak el tölünk, amikor már pedig sor 
sunk roszra fordult. Az utolsó csöpp vérü 
kot feláldozták értünk ... És mi, hát 
ugyan mit tettünk annak a szerencsétlen 
országnak az érdekében ? ... Ha e hálá- 
datlanságunkra gondolok : mindig belesajdul 
a szivem. . |

Ez alkalommal tehát diadalra segitet- j 
tek a fenyegető halálos bajból a derék j 
lengyelek ; mert ezen rettenthetetlent vitéz 
lovasok lattá: a, mi is szuronyt szegezve ro­
hantunk az osztrákokra és leszorítottuk a 
sánczárkokba őket. Ámde ideje volt, hogy 
visszavonuljunk. Mert már ekkor az ellenség 
tódult Lipcsébe. A hallei, a grimai kapukat 
rohammal elfoglalták, a Péter kaput pedig 
a mi jeles barátjaink : a bádeniek meg a 
szászok önként adták ellenséges kézre. A 
szövetséges katonák, a diákság, a polgárok 
az ablakokból, a padlásról lövöldöztek 
reánk.

Még hát hogy csak újból sorakozhat­
tunk, aztán befordultunk a nagy sétányra, 
amely a pleiszc-mentén vezetett. A lánd- 
zsások itt várakoztak reánk, mi nyomon 
követtük őket, azonban midőn az osztrákok 
újból reánk csaptak, a lengyelek ismét ke­
resztül gázoltak rajtuk. Micsoda derék, szép, 
micsoda kitűnő lovas ez a lengyel! Ah !
Ilyen lovas támadások a csodával határo­
sak, különösen ilyen válságos pillanatokban.

Folyt köv.

o 1 c s ó s z a-

Ferencz
Ncunkirchcn Becs mellet* 

Alsó-Ausztria.
Minden reklám dicsőitcsen felül áll az ön 

nem eléggé dicsérhető Wilholm-féle antiarlhrikus, 
antirheumatikus vértíszlitó teája.

Már sok év óta szenvedtem rheumában 
és pedig igen heve» fájdalommal, úgy hogy he­
tekig ágyban feküdtem és borzasztó fájdalmakat 
állottam ki, alvásra és étvágyra gondolnom sem 
lehetett, mindenféle tincturákat, kenőcsöket és 
fürdőket használtam, melyeknek volt ugyan va­
lami kevés hatása, de a legközelebbi időválto­
zásnál az idillt baj, még hatalmasabban jelent­
kezett, annyira, hogy testi erőm láthatólag nap­
ról-napra fogyott. , , .

Ekkor olvastam a Berliner Tagblatt-ban az 
ön Urnájáról rögtön rondellám 3 csomagot, már 
az első használat után enyhítette fájdalmamat,
1 és fél év óta wz előirt időközben 5 oly kül­
deményt kaptam és a kúrát .-folytattam és ennek 
köszönhetem, hegy ma aímv.ra helyre vagyok 
állítva, hogy magamat cgeszségcsivk érzem, ét­
vágyam visszatért, sőt a múlt év őszén és e tél 
kezdetén a szalmában, r. szél és hideg daczára 
üzleti dolgaimat végeztem a nőikül, hogy valami 
fájdalomról csak sejtelemmel is bírtam.

J Mindezt t. Uram, csak önnek köszönhetem.
Kívánatos volna, hogy minden szenvedő 

teljes bizalommal forduljon önhöz, csodás hatású 
theájáórt, mely gyógyulást és friss életkedvet hozna
nekÍlt" Maradtam kiváló tisztelettel

Fritz Henzel 4
mti, táj és mintafestő, posztógyár Ad. Gottlob 
Fiedler utóda Apatowok Kaliscb mellett. — Orosz 

Lengyelország. 1899.Kar&csonyban

Hivatalnokkerestetik
szervező és üzletszerző képességgel egy első 
rangú életbiztosítási társaság Hajdumegyei 
főügynökségónok vezetésére fix fizetés és 
jutalék mellett Nőtlen, biztosíték vagy el­
fogadható kezesekkel rendelkező jelentke­
zők kéretnek ajánlataikat „Független élet­
pálya* jelige alatt Pick Géza hirdetési iro­
dájához, Bpest, József-tér 12. beküldeni.

1158/1901.

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. jbiróságnak V. 

2257/3 sz. végzése folytán közhírré téte­
tik, miszerint Stark Márton részére 
Ecsedi József és neje debreczeni la­
kosoktól 204 kor. töke, ennek 1901. 
é. ápril 25. napjától számítandó 67» 
kamatai és eddig összesen 143 kor.
(5 l'l. perköltség erejéig 1901 évi aug. 
hó 1-én bíróikig lefoglalt és 1850 kor. 
becsült 120 mm. búza és egyéb in­
góságok 1901. évi boy. hó 4-én d.
e. 72 10 órakor kezdetét veendő és 
a pallagi 11 sz. tanyán alperesek lakásán 
megtartandó nyilvános bírói árverésen a 
legtöbbet ígérőnek azonnali készpénz- 
fizetés mellett,szükség esetén becsáron 
alul is elfognak adatni.

Debreczen, 1901. évi okt. hó
8-án.

Bóiogh Zz-
birói kiküldött.

Ü
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Szepességi Bizike gomba,
Aszalt lengyel gomba,
Szepességi és Stockeraui borsó, 
Szepességi és Stockeraui lencse,
Lépés és pergetett akéczvirégméz. 
Boszniai, bányai és kaliforniai aszalt 
szilvák megérkeztek és kaphatók

Kontsek Géza
íüszerkereskedésében 

DEBRECZEN, Kossuth ntcza.

Van szerencsénk a n. é. közön­
séget értesíteni, hogy raktárunk

női divat osztályát
az őszi-téli idényre a legújabb

Színes és fekete selyem 
Gyapjú női ruhaszövet 
Flanell, mosó velez 
Téli kendő, sál 
Ruhadiszek és bélésárukkal

dúsan felszereltük.
A Kunz József cs Társa czégtél 

átvett árukat pedig

rendkívüli jutányos áron
árusítjuk ki.

Kiváló- tisztelettel

Donogán és Somossy
Kunz József és társa utódai.

Árverési hirdetmény.
Alulírott csödtömeggondnok ezen­

nel közhírré teszi, hogy a közadós 
Kölni Testvérek debreczeni czég csőd­
tömegéhez tartozó, összesen 1(5401 k. 
80 fi. azaz tizenhatezer négyszázegy 
kor. 80 fillért tevő üzleti követelések 
a csödválasztmánynak 48 sz. határo­
zata folytán nyilvános árverésen el­
adatnak.

Az árverés a debreczeni kir. tör­
vényszék árverési termében 1901. évi 
nov. 4-én d. n. 3 órakor lesz megtartva.

Árverezők az árverezés megkez­
désekor 50 kor. bánatpénzt tartoznak 
alulirt kezéhez készpénzben letenni, 
mely összeg vevővel szemben a vétel­
árba betudaiik, többi árverezőnek pe­
dig az árverés befejezése után nyom­
ban visszaadatik.

A vételár készpénzben és azon­
nal lefizetendő.

A követelések fenállásáért, valódi­
ságáért és behajthatóságáért sem a 
csödválasztmány, sem tömeggondnok, 
sem a választmányi kiküldött szava­
tosságot nem vállalunk.

A követelésekről szóló részletes 
kimutatás alulirt csödtömeggondnok- 
nak (Debreczen, Piacz-u. 44 sz.) na­
ponként d. u. 3—5 óra között meg­
tekinthető.

Debreczen, 1901. okt. 23-án.
Dr Varga Lajos

ügyvéd,
mint a közadós Kóhn Testvérek debreczeni 

czég csődtömegénekkgondnoka.

Eisler Ml. E.
divatkülönlegességek áruháza.

DEBRECZEN _

Kizárólagos raktár:
Szénássy Gyula és Szénássy Hoffmann 

és Társa
budapesti nagykereskedők

női ruha szövet és selyem 
különlegességeiből.

Debreczen, városi bérház. Simonffy- 
utcza sarok.

Elsőrangú ndiruha varró terem.

Hirdetmény.
A közgazdasági banknál 367 4Q* 

642. 756 és 837 sz. alatt kézi zálog' 
képen letett, de ki nem váltott, sem 
meg nem hosszabbított értékpapírokból 
álló zálogtárgyak!, é.november ll-én 1 u 
3 órakor a közgazdasági bank hivatali 
helyiségében tartandó árverésen azon­
nali készpénz fizetés mellett elfognak 
adatni, amely árverésre a venni szán­
dékozók meghivatnak.

Debreczen, 1901. é. okt. hó 22
Lestyán Adorján

kir. közjegyző.

1901. október 29

Ó cs. és apóst. kir. felségének legfelsőelhatározásafolytán
A polgári jótékonyczélra szánt

XXXlV-ik cs. kir. államsorsjáték.
Ezen az osztrák birodalomban egyedül törvényesen engedélyezett pénzsorsjáték 

16.404 nyereményt tartalmaz készpénzben 442 900 korona összegben.
A főnyeremény

200.000 koronára rúg.
A nyeremények kifizetéséért a cs. kir. lottójövedek kezeskedik.

A húzás visszavonkatlanul 1901 decz. 12-én fog megtartatni.
Egy sorsjegynek ára 4 korona.

A sorsjegyek Bécsben a cs. kir. államsorsjáték osztályánál, III. kér. Vordere 
Zollamtsstrasse 7 sz. a., továbbá lottógyüjtődékben, adó, posta, távirda és vasúti 
hivataloknál, váltóüzletekben stb. kaphatók. Játéktervek sorsjegyvevők részére ingyen 
adatnak ki.

A sorsjegyek portómentesen küldetnek szét.
A cs. kir. lottó jövedéki igazgatóság 

államsorsjátéki osztálya.

Favbonfabrtkoa róna. # 
Frfodr. Bayer A Go. Blbarféld.
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SOHATOSE
FRX^^S£RFLlM

ja ein aus Fleisch hergeslelltes,
íjtrEj gerucfi-und gc^cfimactdose*
‘In Nährmittel

I r. in Pulverform. (
jjlig WftFElCHTIOKtlT/U SCHUTZEN j !
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húsból készült és ennek tápanyagét 
tartalmasé istelen. könnyén oldódó 
Albnmose késsitmény a legkiválóbb

erősítő szer
Syengo és a táplálkozásban eltnara- 

ottaknak, ideg-, mell- és gyomor- 
betegeknek, betegágyasoknak, angol 
kórban szenvedő gyermekeknek, üdü­

lőknek, nemkülönbenwas-Som at őse

***»rsa«*.

alakjában a
sápkórosoknak $
lesz ajánlva az orvosok által.

Vas Somát őse nem egyéb 2<yo szer­
ves összetételű vasat, a milyen Aliik­
ban a vas az emberi testben van 

jelen, tartalmazó Somntese. 
■vmatose rendkívül gerjeszti 

as étvágyat.
Raktáron van az összes gyógyszer- 
tárakban ée gyógynnyag kereskedé­

sekben. y

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a főpostával szemben.


